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INGLIZ TILIDAGI QIMMATBAHO TOSHLAR VA METALLAR TARKIEI BO'LGAN
FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNING ICHKI SHAKLI

BHYTPEHHAA ®OPMA ®PA3EONOMMYECKNX EOWHULL AHIMMUCKOIO A3LIKA C
KOMNOHEHTOM OAPATOLUEHHBIE KAMHW U METANNBI

INTERNAL FORM OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE COMPONENTS OF
PRECIOUS STONES AND METALS IN THE ENGLISH LANGUAGE

Galimullina Luiza Talgatovna '
Farg'ona daviat universiteti, Amaliy ingliz tili kafedrasi katta o'gituvchisi

Abstract

The aiticie analyzes the nature of the infernal fomm of phraseciogical units of the English language thal contain
companents of grecious sfones and melals The purpose of our work s o anafyze the naiure of the internal form of
phraseciogical units with @ component of precious stonss and meials in the English language. The folfowing methods
were used in the work the method of component analysis, the efymaological method, and the metheds of cognifive
linguistics. The siudy of the nature of the reislicnship befween the prototypes of phrasedlogical units and their meaning
made it possible to estabiish that in most cases this conneclion continues o be franspament and accessible 1o percepfion
As a result of studving the nature of the internal form of phrasedlogical units in the English languags with @ component of
precious stones and metals, we can conclude thal most of the phraseniogical units under consideralion have a
fransparent internal form, that is, thelr meaning & infuilively ciear undersfandabie to native speakers thanks fo the
logical-semantic connection thal is maintained between the comoonents of the phraseglogical und and its meaning. In
this case, the denvalional connection befween the protolype of & phrasealogical unit and the phraseological meaning
may be violated for reasons such as the refationship of the designalion of 8 phraseological uni fo'a name that s not
pregominant

ARHOmauyus

B cmamee npoeedSn ananul xspakmep eHympesnsl hopwol ghpaseonoalneckux edunuy ananulckozo
ABbIKE, UMEMILUY 8 COCME8S KOMNOHEHT OpazoleHHL KaMHel U Memannos. [ensm Hawel pabomel AERemes
SHANLA & PECCMOMPEHUL XAPaKMEena aHymMpeHHed (hopMel HpazsoN0EUNEcKUX BAUHUL ¢ KOMITOHEHMOM dpa20ueHHbIX
KamHel u Memannos & asznuldckom Fakke, B pafiome UcioneIoeans cnedyaue Memodil Memod KoMIOHEHMHO20
SHAMUES, IMUMOTOSUYSCKLD Mﬂmﬂﬂ U MEmOdel KOSHUMGEHD DUHSaucmiKy, HJJ,N-I'EHUE Xapapmapa e3auMOCaRil
MEXIE}].? npunmmunamu li?,DEJEGHDEUJMDﬂ' U L IHEYeHUsM NO3I0IUN0 Yomanosnims, Ymo 8 GONbLULHCTIES Ciyacs
dakHas carib npodonsasmn Shimb Npospadvsod. docmyndod Ons socipuRmus, B pesyibmames usyyeHUs Xapakmepa
aHympedHed hopmMel PEISON0EUEMOE aHENUTCKOE0 A3biKE © KOMOOHEHTIOM JDa20UEHHEIX KaMHEeO U Memannog
MONHO cdename enaad, dmo BoRLLILHEITEN paceMampleseman pasecnosuIMog UMERIM MDOI0EAYHYR BHYMDSHHK
CpﬂﬂM}l’. Mo eCcMb UX 3HaYenusd UNHMPUMUEEH0 [OHAMHG. TOHSMEeN  HOCUMEenaM  #3kia Enaaa&apn o200~
CEMIHMUYecKOO CaaiL, KQmMopaA coOXpanReimoR Mﬂﬂfﬂy KOMmoHeNTamMmy EﬁpESEGﬂDEUSME U 220 3HgGYenUEM. np-l..l SHTION
depusauuoHHan canis Mexdy Npomomunod fipasecnoeuiMa U [hpasselosuqeckln JHaYeRlEM MONEM HapyLuamacr
Ao MEKUM  NOUYUHEM. k8K  omdolleRue of03HaYeHUs  (MpalecnozusMea K HAUMBHOSAHUN, HE HansHueMycs
NpeoGradaniyiing,

Annotatsiya

Magolads qimmatbaho foshfar va metallar farkibiy qismiarini 02 ichiga oigan ingliz Gilldag! frazeciogik
birtiaming ichki shakiinimg fatvatl fahll qilinady. Bizning shimizaing magsadl inglz fiidagl qimmasibaho foshiar ve
metaliar xomponenti bian frareclogis biffidarning chii shakining fabiatini tshlil qiishdir Ishds quyidag wsulilandan
foydalaniigan: womponentl fanll wswl etimologid melod va kKognitiv tilshunoslik Usulfan. Frazeologir birlikiaming
prototipdar va warning manosi atasidagl munosabatiarning tabralini o'rganish ka'p hollarda bu bogfigik shaifof va idrok
etishda davom etishin aniglashgs imkon berdi Ingliz tirdagl frazeciogik birfikiarming ichs shaklining tabialini gimmathaho
toshiar va metallar komponenti bilan o'rganish natigsids ko'nb chigifayoigan frazeoiogin bifiiarming aksarnyatl shaffof
ichki shakigs ega, yani waming ma'nos! intuitlv ravishda aniq. frazeciogik birlk tarkibly gismiard va Uming ma'nasi
oftasida saglanadigan maniigiy-semantik bogligik tufayli ona filida so'zlashuvchilar uchun tushunar. Bunda frazeologik
birik protofipi bilan frazeofogik ma'no o'fasidagl hosils boglanish frazeciogik binik belgilamishining tstun bofmagan
nomga munosaball kabl sabablarga ko'ra buzilishi mumkin

Kalit so'zfar; frazeaciogik birlik, shaffof ichin shakl, mavhum ichkl shakl
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Kmwoveakie caoea ! dpassonosuvecksn edUHULE, PPo3payHas eHympeHHAS  hopMe, 3ameMHeHREas
BHYMDEHHAR GopMa.
Key words: phraseclogical unit. fransparent inmer form, erased inner farm.,

INTRODUCTION

Much attention has been given to modern phraseology's internal form of phraseological
units. However, there are still many polemics on this topic. There is “the need for a method of
analysis based on the study of many factors influencing the formation and functioning of the
phenomena of the phraseclogical system” [3,21]. The internal form is an image fixed in terms of
the content of a phraseclogical unit, and the symbolic motivation of the meaning of a
phraseclogical unit realized by a native speaker by its components - words or morphemes [2, 130]

The motivation for the meaning of a phraseclogical umit is also revealed through a
compaonent with symbolic meaning. In other words, the image is transformed into the real meaning
of a phraseological unit not due to all of its characteristics, but usually due to one [7. 265]

Most phraseological units with this type of meaning coniain @ metaphor (transferred
meaning from one denotation to ancther based on the association of similarities, real or iImaginary)
[5, p. 83]. Precious stones are also reflected in English phraseology. As N.K Ryabiseva notes,
“phraseoclogy is an integral and specially highlighted component of a language, the most stnking,
onginal, unusual, 'individual', culturally significant and nationally specific, capable of concentrated
expression not only of the characlenistics of a given language but also of its speakers, their
attitude, mindset, mentality, national character and style of thinking." A V.A. Maslova highlights "the
essence of a symbol is more than an indication: it unites different planes of reality into a single
whole in the process of semantic activity in a particular culture. An example is phraseclogical units,
the individual components of which become symbols™[4, 25].

In comparative studies regarding the internal form of phraseological units, in which there 15
a semantic connection between the phraseological meamng and the prototype, the term
“transparent” inner form is used, and in its absence, "darkened” [6, 48].

The purpose of our work is to analyze the nature of the internal form of phraseological units
with a component of precious stones and metals in the English language. The material for analysis
was selected from phraseological dictionaries of the English language

LITERATURE ANALYSIS AND METHODOLOGY

There are different approaches to undersianding the essence of the internal form of
phraseological units among various researchers. Thus, V.M. Telia carrelates the internal form with
the psychological term “"Gestalt”, which is understood as a certain associative-figurative complex or
reduced representation - “a reduced or typified cast from the image of that real or fictitious situation
that is descnbed by the direct meaning of the combination words". The very same inner form V.N.
Telia describes as a way of organizing the meaning of phraseological units, fixing verbal
associations carried by the “literal” reading of the idiom [8, 41].

D.0O. Dobrovoisky and AN. Baranov approach the interpretation of the concept of the
internal form within the framework of classical linguistics. In their works, the internal form is
characterized as an important part of the content plan of phraseological units and is defined as “an
image fixed in terms of the content of a phraseclogical unit, as well as the figurative motivation of
the meaning of a phraseological unit realized by a native speaker by its components - words or
morphemes”. The main purpose of the internal form, according to the authors, is to fix the method
of indicating the actual meaning of a phraseclogical unit [2, 114].

The internal form of phraseoclogical units is usually atiributed to the cognitive marker
“imagine, imagine,” which significantly helps the perception of idioms by the human consciousness.

The following methods have been used in the work: component analysis method,
etymological method, and methods of cognitive linguistics.

RESULTS AND DISCUSSION

The phraseclogical units with the names of the following precious stones and precious
metals have been considered in the work: gold, silver, and diamond.

Analysis of the matenal showed that phraseological units centaining the lexemes diamaond,
gold, and silver prevail in the English language.
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Phraseclogical units were considered as phraseological units with a transparent internal
form, the phraseological meaning of which, without special etymological analysis, is esiablished in
a manner that anses as a result of a holistic understanding of the components of phraseoclogical
units.

A heart of gold — a kind, sympathetic person, a noble heart. [1, 376]

The diom "heart of gold" was first used in Shakespeare's play Henry V. On the eve of the
Battle of Agincourt. King Henry disguises himself as an ordinary soldier and wanders around under
the cover of darkness to communicate with the soldiers and find out what their morale is. When he
asks Pistol if he considers himself better than the king, Pistol replies: “The king is a fool with a
heart of gold, a lifelong fellow, a devil of glory...” (Act 4, Scene 1), implying that he admires the
king. Gold s the most valuable of all metals. Thus, the gold component is a metaphor and it is
used to represent someone's motives or true value. The human heart is an organ that pumps blood
throughout the body to supply all organs with oxygen to keep us alive, but the "heart” in this
phraseclogical unit is used as a metaphor for more abstract concepts. In ancient times, the heart
was believed to be the seat of emotion and is still used in this metaphorical sense - as a source of
love or generosity. Heart images symbolize love.

When two metaphors - heart and metal, gold - are used together, the figurative meaning
that this 1diom takes on is the inner quality of human purity.

The phraseclogical units pure gold, be worth one’s weight in gold, as good as gold have the
same meanings — noble, decent diamond of the first water is a man of remarkable virtues; a rough
diamond - a person who has ment, but lacks external polish, a jewel of a man - goiden man; a
pear! of great price - priceless treasure, gem - pearl, find. a8 gold mine of information — a
storehouse of knowledge,; head of gold - golden head.

(Gald and diamond in the above idioms symbalize value (in these F.E. mental abilities and
high moral qualities).

MNoble metals in PU also symbolize success, luck, luck, prospenty: golden oldre - successful
in career, sports, but no longer a young man; a golden giri - a successiul girl; a golden boy — a
popular, successful young man or man, be bom with a silver spoon in the mouth - to be born under
a lucky star, to be bomn into a rich family.

To promise somebody whole mountains of gold - promise golden mountains, Worship the
golden calf - worship the golden calf, Kill the goose that laid/could iay the golden eggs - destroy the
source of your well-being, destroy yourself because of greed, cut the branch on which you are
sitting, strike gold - succeed, attack a gold mine, Cross somebody’s hand with silver - "silver" the
handle, give a silver coin for fortune telling; To open the door with the golden key - bribe, give a
brnbe, the golden key will unlock any door

Gold. golden, and silver in the above proverbs and idioms symbolize material weaith,
wealth, and money.

Golden 15 also associated with a positive opinion, love, and comprehension. win golden
opinions - to eam a flattenng opinion about oneself, to arouse admiration; sinke gold - suddenly
understand.

Silver symbolizes the acquisition of something in a ready-made form, without spending
effort and time, as well as a feature in solving a problem: hand something to somebady on a silver
platter - presented on a silver platter, presented on a silver tray, a silver bullet is an original solution
to the prablem

Diamond 15 a symbol of hardness, steadfastness; perseverance, perseverance, vitality:
diamond cut diamond - one will not yield to the other, found a scythe on a stone.

CONCLUSION

As a result of studying the nature of the inner form of phraseoclogical units of the English
language with 2 component of precious stones and metals, we can conclude that most of the
considered phraseoclogical units have a transparent inner form, that is, their meaning i1s intuitively
understandable to native speakers due to the logical-semantic connection that remains between
the compaonents of the phraseclogical unit and its meaning. At the same time, the dervational
connection between the prototype of a phraseclogical unit and phraseological meaning may be
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disrupted for reasons such as the relationship of the denotation of a phraseological unit to a
denomination that 1s not predominant
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